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Шагая по очаровательному городку, Рапунцель не могла сдержать радостного вздоха. В ярком солнечном свете ее невероятно длинные волосы сверкали золотом. Местные девушки заплели чудесные локоны Рапунцель в толстую косу. Теперь, когда волосы были аккуратно собраны и не падали на лицо, ничто не мешало наслаждаться прогулкой. Спутниками девушки были хамелеон Паскаль, вор по имени Флин Райдер и конь капитана королевской гвардии Максимус.

   Рапунцель широко раскинула руки в стороны и закружилась на месте. Как же здорово гулять! Она привыкла целыми днями сидеть взаперти. Почти восемнадцать лет девушка провела в башне, и лишь матушка Готель и Паскаль составляли Рапунцель компанию. Женщина всегда говорила, что мир за пределами башни слишком опасен, и никуда не пускала воспитанницу, поэтому Рапунцель решила улизнуть, пока матушки не было дома.

   – Мне нравится это место! – воскликнула девушка. – Здесь так много людей. Кажется, что все они счастливые и добрые. И вовсе не похожи на злодеев.

   Она оглядывалась по сторонам, любуясь видом.

   – Матушка Готель всегда твердит, что нужно остерегаться людей. Но она ошибается!

   Хамелеон Паскаль крепко держался за плечо Рапунцель, пока она вертелась на месте. Была бы его воля, они так и сидели бы в башне. Паскалю казалось, что это приключение – не лучшая затея.

   – Ты не часто выходишь из башни, верно? – спросил Флин, приподняв одну бровь и весело улыбаясь.

   - Да, – ответила девушка с широко раскрытыми от восторга глазами. – Не часто.

   Уйти из башни на пару дней оказалось еще более замечательной идеей, чем Рапунцель себе представляла. И хотя матушка Готель предупреждала ее, что от незнакомцев нужно держаться подальше, что-то подсказывало девушке, что Райдеру можно доверять.

   Она взглянула на своего спутника, который то и дело озирался. По всему королевству были развешаны объявления о розыске с его портретом, поэтому Флину нужно было оставаться настороже. Райдера разыскивали за последнее ограбление: он похитил драгоценную королевскую корону.

   Конечно, Флину не стоило в открытую разгуливать здесь, но юноша заключил сделку с девушкой. Рапунцель поймала его, когда тот забрался к ней в башню. Поначалу Флин думал, что сможет очаровать Рапунцель, но ее ничуть не интересовали ни приятная внешность Райдера, ни его ослепительная улыбка. По крайней мере, юноше нравилось думать, что его улыбка ослепительна.

   Вместо того чтобы поддаться обаянию Флина, Рапунцель потребовала, чтобы вор отвел ее посмотреть, как запускают летающие фонарики, которые появлялись в ночном небе каждый год в день рождения девушки. Украденную же корону она хорошенько спрятала.

   Флин понимал, что, если Рапунцель сдержит слово, он снова заполучит корону. Юноша смотрел, как девушка танцует с горожанами и думал: «Не такая уж и плохая сделка. Только, пожалуй, тот удар сковородкой по голове, что я получил, когда забрался в башню, был лишним».

   Наслаждалась прогулкой по городу рядом с королевским замком, Рапунцель заметила, что Максимус угрюмо плетется сзади.

   - Ну же, Макс! – сказала она, понукая коня. – Уверена, что для тебя здесь найдется какая-нибудь морковка.

   Максимус шевельнул ушами. Он понимал, что поступил довольно неразумно, ввязавшись в эту экскурсию по городу, но от лакомства все же отказываться не хотел и радостно заржал.

   Еще недавно Максимус выполнял свой гражданский долг, преследуя Флина с украденной короной, а потом Райдер встретил Рапунцель и все переменилось. Она рассказала, что каждый год в день рождения из окна башни видит летающие фонарики и мечтает посмотреть на них вблизи, и выяснить, какую тайну они хранят.

   – Не могу поверить, как много здесь всяких лавочек! – воскликнула Рапунцель. Она вприпрыжку бежала по улице, которую украшали фиолетовые королевские флаги. – Вот кондитерская, вон магазин одежды, а там... ого, вы только посмотрите на это! – девушка бросилась на другую сторону улицы. – Целая лавка с книгами!

   Флин кивнул и, закатив глаза, сказал:

   – Это же город, в городах обычно много разных лавок. Хочешь что-нибудь купить? – спросил он Рапунцель. У них еще было время до наступления вечера и начала праздника фонариков. – Может, зайдем куда-нибудь?

   – Хм-м... – девушка остановилась и задумчиво постучала пальцем по подбородку.

   Она никогда раньше не ходила по магазинам. Матушка Готель время от времени покупала ей новую одежду, книги или краски, но сама Рапунцель никогда нигде не была. Она даже не могла представить, каково это – зайти в магазин и самой выбрать то, что хочется! Ох, что же купить? Новое платье? Сладости? Книги? Посмотрела бы на нее сейчас матушка!

   На углу стоял мужчина у тележки с овощами. А на ней лежал огромный пучок моркови. Увидев Рапунцель, торговец заметно оживился.

   – Не желаете ли попробовать свежих овощей? – доброжелательно спросил он. – Я сам их выращиваю, у меня тут ферма неподалеку.

   Мужчина улыбнулся, он за целый день еще ничего не продал и уже начинал переживать.

   – Лучшие овощи во всем королевстве! – подмигнул торговец.

   Девушку все это очень удивило. Она залилась румянцем.

   – Вы так добры! – проговорила Рапунцель и указала на пучок моркови. – Думаю, мой друг Максимус не откажется от морковки.

   Мужчина кивнул и вручил девушке морковь.

   – Вот, пожалуйста, миледи.

   – Спасибо вам, добрый господин! – поблагодарила Рапунцель.

   Она взяла морковку и угостила ей Максимуса, конь мигом проглотил угощение и был приятно удивлен тем, что Рапунцель сдержала слово. И, хотя они были едва знакомы, Макс с самого начала проникся к ней симпатией.

   – Я всегда держу свое слово! – произнесла Рапунцель с улыбкой и, погладив коня по длинному носу, пошла дальше. Ей и в голову не пришло, что за морковь нужно заплатить! Девушка была уверена, что фермер просто очень щедрый человек.

   Райдер увидел, что дружелюбная улыбка сползла с лица торговца, мужчина нахмурился, желая получить деньги.

   Максимус сердито посмотрел на Флина: он прекрасно знал, что юноша был вором, а королевский конь ни за что бы не потерпел никаких краж у себя под носом.

   Заметив реакцию Максимуса, Флин понял, что ему придется самому заплатить за морковь, и бросил фермеру пару монет. А Рапунцель весело шагала вперед, ничего не замечая.

   Когда Райдер догнал ее, она ему улыбнулась.

   – А я знала, что матушка Готель ошибается в людях. Этот мужчина так любезно поделился морковкой с Максом!

   Юноша усмехнулся.

   – Да уж, это было очень щедро с его стороны.

   «Девчонка и правда провела слишком много времени в башне, вдали от людей», – подумалось Флину.

   – Тут еще столько всего интересного! – воскликнула Рапунцель, продолжая бежать вперед. - Ну же, давайте посмотрим, что там за углом.

   Юноша приподнял бровь. Ему еще не приходилось видеть, чтобы кто-то так радовался простой прогулке.

   Паскаль заметил реакцию Райдера и поменял цвет, став ярко-красным. Все-таки что-то не так с этим Флином.
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Рапунцель стояла перед картинной галереей, широко открыв рот от изумления. Девушка не могла поверить своим глазам: какие же чудесные картины были выставлены там! Одна прекраснее другой. На них были изображены и водопады, и пляжи, и величественные горы. Все полотна обрамляли широкие позолоченные рамы.

   Флин взял Рапунцель за подбородок, мягким движением руки помогая девушке закрыть рот.

   – Красотка, ты же не хочешь, чтобы туда муха залетела.

   – Ой! – опомнилась Рапунцель. – Но вы только посмотрите на эти картины! – она жестом позвала Максимуса и Паскаля подойти поближе и повернулась к юноше, а затем воскликнула: – Давай зайдем! – и ухватилась за дверную ручку.

   Не успел Флин ответить, как Рапунцель уже скрылась в галерее. Вор снова бросил взгляд на коня. Тот прищурился, давая Райдеру понять, что сбежать не получится.

   – Мы быстро! – пообещал юноша, одарив Макса улыбкой.

   Конь заглянул внутрь. Помещение хорошо просматривалось через огромную витрину. Максимус махнул хвостом и стал сторожить.

   Внутри Рапунцель сразу почувствовала запах свежей краски.

   – Видимо, художник за работой! – догадалась девушка и медленно обошла комнату. – Какие же замечательные картины!

   – Добрый день! – раздался чей-то голос. – Чем я могу вам помочь?

   Из-за занавеси вышел невысокий человек с копной черных волос. На нем был синий фартук, запачканный краской. В одной руке мужчина держал палитру, в другой – кисть.

   Рапунцель обернулась на голос и ее длинная, пышная коса чуть не сбила одну из картин. К счастью, Флин стоял рядом и успел подхватить прекрасные волосы.

   – Добрый день! – бойко поздоровалась девушка, подходя к художнику. – Меня зовут Рапунцель. А это... э-э-э, ну... это Флин Райдер и мой друг Паскаль. Мы просто гуляли и не смогли пройти мимо таких чудесных картин. Это вы их написали?

   Мужчина зарделся. Он был невысоким и довольно упитанным.

   – О! Да, это я... Спасибо... – пробормотал художник. – Я так рад, что вы зашли.

   – И все эти картины ваши? – спросила Рапунцель. Ее зеленые глаза заблестели, когда она снова посмотрела на полотна. – Их здесь, должно быть, сотни.

   Мужчина расплылся в улыбке.

   – По правде говоря, их еще больше там, в подсобке, – он указал на занавесь из темной ткани за своей спиной и протянул руку девушке. – Меня зовут Роберто.

   – Очень рада с вами познакомиться! – сказала Рапунцель и энергично пожала ему руку. – Я никогда раньше не встречала других художников.

   Роберто рассмеялся.

   – А, так вы тоже художница?

   – Да, – кивнула девушка.

   – А вы? – мужчина повернулся к Флину.

   – О, нет, я не рисую, – ответил юноша и лучезарно улыбнулся. – Но я могу быть натурщиком! – Он посмотрел в зеркало, висевшее на стене, и проверил, как лежат волосы. – Я ведь весьма и весьма привлекателен.

   Райдер встал в позу, уперев руки в бока и выпятив грудь колесом.

   – Вот как? – удивилась юная художница.

   Флин пригладил свои каштановые пряди, пропустив ее комментарий мимо ушей.

   – Хотя никто еще не смог нормально нарисовать мой нос, – проворчал Райдер с явным огорчением.

   Хамелеон запрыгнул Флину на плечо и широко улыбнулся. Уж кого девушка точно должна нарисовать, так это его, Паскаля!

   Рапунцель не обратила внимания на зеленого друга, так как во все глаза смотрела на заднюю стену лавки Роберто. Тонкие длинные полки были доверху заставлены всевозможными художественными принадлежностями, а два огромных деревянных ящика – до краев набиты кистями. Юная художница заглянула в один из ящиков и вытащила оттуда кисточку в виде веера.

   – Как же вам повезло: у вас столько разных красок и кистей, – восхищенно сказала Рапунцель. – У меня никогда столько не было!

   – Да, их здесь и правда много, – признал Роберто. – Когда-то у меня была мечта – основать художественную школу.

   Он смущенно потер лоб рукой.

   – Но я не смог найти учеников. Так что сейчас просто пытаюсь продавать собственные творения.

   – Художественная школа? – спросила девушка, наклонив голову. Рапунцель никогда о таком не слышала.

   – Ну да, – сказал Роберто, – знаете, такое место, где я мог бы учить рисованию.

   – Ого! – воскликнула пораженная девушка, широко раскрыв зеленые глаза. – Я и не думала, что кто-то мог бы научить меня рисовать еще лучше!

   Паскаль разлегся на плече Флина. Кажется, им предстоит провести здесь немало времени. У Рапунцель явно назревал какой-то план.

   – А-а-а, значит, вы самоучка? – радостно воскликнул художник.

   – Просто она не часто выходила из дома до нашей встречи, – сказал Райдер, усаживаясь в кресло и широко улыбаясь своей спутнице.

   – Ну, знаешь, я все равно смогла тебя схватить... голыми руками!

   – Это если не учитывать двадцать один метр волос, а еще сковородку, которой ты размахивала у моей головы, – парировал Флин.

   Рапунцель закатила глаза и повернулась к Роберто.

   – У меня не так много времени, но я бы очень хотела взять у вас урок.

   Художник засуетился.

   – Это же замечательно! Я с огромным удовольствием проведу для вас бесплатное занятие! – Он начал хватать с полок кисточки и тюбики с краской.

   Девушка ахнула и захлопала в ладоши.

   – Правда? Как же чудесно! Флин, Паскаль, вы слышали? У меня будет настоящий урок рисования.

   – Слышали, – отозвался юноша и улыбнулся во весь рот. – А меня ты нарисуешь?

   – Может быть, – ехидно ответила собеседница и обратилась к хамелеону. – Ну разве это не потрясающе, Паскаль? Получить советы по рисованию от настоящего художника, да еще такого, как Роберто. Просто чудо!

   – Позвольте я прихвачу несколько холстов, – сказал мужчина. – У меня никогда раньше не было такой увлеченной ученицы!

   Через мгновение художник уже исчез за занавесью. Рапунцель повернулась к Флину.

   – Я знала, что это место особенное! Спасибо, что привел меня сюда.

   Райдер улыбнулся и кивнул. Ему было приятно думать, что знакомство с Роберто – его заслуга, в особенности потому, что оно так сильно обрадовало девушку. Рапунцель по-прежнему оставалась для Флина загадкой, столь же удивительной, как и ее невероятно длинные золотые волосы. К счастью, пока все складывалось гораздо лучше, чем Райдер ожидал.
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Роберто бегал по всей лавке, сгребая с полок кисти и краски.

   – Урок будет отличным! – бормотал он себе под нос. – Погода стоит прекрасная. Небо голубое, вокруг зелень... просто замечательно.

   – Извините, Роберто, – заговорила Рапунцель, – могу я вам чем-нибудь помочь?

   Художник замер со стопкой холстов на голове и полными руками тюбиков и кистей.

   – Да, благодарю вас! – сказал он и вручил ей кисти. – Там под шкафчиком стоит деревянный ящик. Можете сложить их туда? Так мы сможем отнести все необходимое на луг.

   – Урок рисования на природе? – просияла девушка и аккуратно положила кисти в ящик. – Флин, ну разве можно желать большего?

   Молодой человек задремал в кресле. Челка упала Флину на глаза. Паскаль высунул язык и щелкнул им юношу по носу, отчего Райдер резко подскочил.

   – Я все слышал! – проворчал он. – Просто пытаюсь немного отдохнуть. Не хочу выглядеть уставшим на портрете.

   Хамелеон раздул ноздри. Разве Флин не знал, что Рапунцель будет рисовать не его, а кое-кого поважнее? В конце концов именно Паскаль был ее лучшим другом все эти годы. В отличие от некоторых...

   – Что ж, – сказала девушка Флину, – посмотрим, что получится.

   Она подхватила хамелеона на руки.

   – Больше никакого тусклого света башни! Мне уже не терпится узнать, каково это – чувствовать тепло солнечных лучей на лице во время рисования!

   Роберто застыл от удивления.

   – Вы никогда не рисовали на свежем воздухе? О, голубушка, вы будете в восторге от игры света на лугу. Невероятное зрелище! К тому же сейчас лучшее время дня. Вот увидите.

   Он перевязал холсты бечевкой.

   – Что вы любите рисовать?

   – В основном солнце, – ответила Рапунцель и подумала о своей башне, потолок которой тоже был украшен изображением солнца. – Я никогда не рисовала ничего столь роскошного, – она указала на окружавшие их картины.

   – О, я пишу много разного, – сказал художник. – Пойдемте, я покажу вам мою частную коллекцию.

   Он провел троих друзей в подсобное помещение.

   – На моих картинах изображены разные места, – объяснил Роберто. – Я объездил весь мир, прежде чем осесть в этом королевстве.

   Флин начал перебирать полотна и вытащил холст с изображением египетской пирамиды.

   – Вы бывали в пустыне?

   Мастер откинулся на спинку кресла.

   – О, это была прекрасная поездка, – сказал он, – но оказалось, что нарисовать такую пирамиду - не самое быстрое занятие.

   – Что уж говорить о том, чтобы ее построить, – засмеялся Райдер.

   Рапунцель наклонилась над рисунком, который держал в руках юноша.

   – Как детально! У вас твердая рука!

   Роберто махнул рукой.

   – А, это всего лишь вопрос техники. Я покажу вам, как этого добиться.

   Внимание девушки привлекла картина, на которой было изображено синее-синее море.

   – Что это за место? – спросила Рапунцель.

   На волнах качались разноцветные лодки, а в порту было множество людей.

   – Это Италия, – ответил художник. – Рыбацкая деревня. Вид с холма у моего дома.

   – Вот с этой скалы я бы ни за что не стал прыгать, – сказал Флин, указывая на утес, круто спускавшийся к морю.

   – Понимаю, – согласился Роберто. – Там множество высоких скал: отличная возможность рассмотреть окрестности.

   – Уж я-то все об этом знаю, – прошептала девушка.

   На многих ее картинах были изображены виды с высоты птичьего полета. Глядя на морской пейзаж мастера, Рапунцель невольно замерла от восторга, ведь перед ней была не просто красивая иллюстрация к книге, это место существовало на самом деле!

   – Я бы тоже хотела путешествовать, как Роберто! – вздохнула девушка.

   – Не все сразу, красотка, нам пока хватит и одного приключения, – сказал Райдер.

   Рапунцель ничего не ответила. Она наблюдала за тем, как Роберто неотрывно смотрит на картину своего родного края.

   – Вы ведь скучаете по дому?

   – Очень, – художник тяжело вздохнул. – У меня нет средств на то, чтобы вернуться. Возможно, когда-нибудь я снова там побываю. И напишу еще одну картину.

   Паскаль запрыгнул на маленький столик, на котором стояло полотно, пестрившее яркими красками. Хамелеон начал расхаживать перед ним, принимая театральные позы и меняя цвет с каждым шагом.

   – Ах, Паскаль! – рассмеялась Рапунцель. – Никто так не владеет цветом, как ты. – Она взяла друга на руки. – Ты настоящий мастер перевоплощений!

   Девушка взглянула на картину, которую облюбовал хамелеон.

   – А это что за дальняя страна?

   На холсте по усыпанному яркими цветами полю бежала река с прозрачной голубой водой. Сцена была настолько живой, что Рапунцель почти услышала аромат цветов и почувствовала, как горячее солнце ласкает кожу.

   – А это тот самый луг, на который я хочу вас отвести, – сказал Роберто. – Ни одно из тех мест, где я бывал, не может похвастаться такими прекрасными пейзажами, какие есть в этом королевстве.

   Паскаль вновь запрыгнул на столик и встал перед картиной. На этот раз кожа хамелеона заиграла всеми цветами радуги. Паскаль был похож на живой букет полевых цветов.

   – Невероятно! – воскликнул художник.

   – Ну что за хвастун! – улыбнулась девушка. Она подхватила своего питомца на руки и чмокнула его в нос.

   Флин выглянул в окно.

   – Пора идти, – сказал он. – Не хочу, чтобы ты рисовала мой портрет в спешке!

   Рапунцель рассмеялась.

   – Не переживай, все будет в порядке, и у тебя останется прекрасный сувенир на память.

   – Ну что ж, у нас есть все необходимое, – произнес Роберто. – Нужно туда добраться, пока солнце еще высоко. – Художник хлопнул в ладоши и радостно потер руки. – Будет потрясающе.

   – Я сгораю от нетерпения! – воскликнула Рапунцель.

   Ее первый урок рисования вот-вот начнется!
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Максимус поднял голову, как только распахнулась дверь мастерской. Рапунцель бросилась к коню, обхватив руками его широкую шею.

   – Мы идем на луг учиться рисовать! – радостно воскликнула девушка.

   Максимус дернул хвостом. Жеребец не понимал, чему Рапунцель так радуется, но ему нравилось, что она улыбалась.

   Снова звякнул колокольчик на двери, и из лавки вышли Флин и Паскаль, нагруженные всевозможными художественными принадлежностями. Маленький хамелеон тащил ящик с кистями, который был намного больше его самого! Прежде чем запереть мастерскую, Роберто задержался, разворачивая висевшую на двери табличку, теперь надпись на ней гласила: «УШЕЛ РИСОВАТЬ!».

   – Идите за мной, – произнес художник, расплываясь в улыбке.

   – Я уверена, что на лугу много свежей травы, так что тебе будет что пожевать, пока мы рисуем, – говорила Рапунцель Максимусу, надеясь, что он пойдет с ними.

   Жеребец наклонил голову. Та морковка была очень даже вкусной. А целый луг, весь покрытый сладкой зеленой травой, – это так заманчиво. Но Максимус все равно будет приглядывать за Флином! Решившись, конь нехотя двинулся за остальными.

   – Тут недалеко, прямо за городом, – махнул рукой Роберто. – Можно срезать путь здесь, за лавкой.

   Компания пошла за художником вниз по крутой каменной лестнице. Максимусу было непросто спускаться по ступенькам, но он справился.

   – Долго еще? – спросил Райдер. У него начинали болеть руки из-за тяжелой ноши – ко всему прочему, она загораживала обзор. А тут еще и Рапунцель вручила юноше ящик с кистями, который до этого тащил Паскаль.

   – Здесь за поворотом, – крикнул Роберто, оглянувшись.

   Девушка вприпрыжку шла рядом с Флином, который думал о том, что ему не пришлось бы сейчас страдать, пройди он мимо той башни. Рапунцель взглянула на него.

   – Я решила, что тебя нарисую первым, – проговорила она, хитро улыбаясь. – Хочу сделать тебе подарок.

   – Спасибо, – отозвался Флин, отчаянно пытаясь не уронить мольберты.

   Хамелеон нахмурился. После стольких лет дружбы с ним Рапунцель собирается рисовать Райдера первым?

   – Почти на месте! – прокричал им художник. – Вот за этим холмом.

   – За холмом? – простонал Флин. Он уже не был уверен, что сможет дотащить все эти вещи до нужного места.

   Девушка побежала вперед. Ее настолько переполняли эмоции, что идти шагом просто не получалось. Рапунцель ахнула от восхищения, когда забралась на вершину холма. Девушка словно оказалась внутри одной из картин Роберто! Перед Рапунцель простирался пышно цветущий луг.

   – Вот это да! – поразилась она. Девушка оглядывалась вокруг, стараясь не пропустить ни малейшей детали. Потом закрыла глаза, повернулась лицом к солнцу и вдохнула свежий воздух. Ее маленькие ножки мягко щекотала высокая луговая трава.

   – А! Вам нравится это место? – спросил художник, поравнявшись с Рапунцель.

   – Я влюблена в него! – воскликнула она. – Здесь так красиво. А какие потрясающие цвета!

   – Давайте начнем, – предложил Роберто. Он забрал у юноши мольберты и установил на каждом из них по холсту.

   – Что может быть лучше чистого холста? – проговорил художник и вытер лоб платком. – Столько возможностей открывается...

   Рапунцель взяла ящик с кистями и подготовила палитру.

   – Есть разные виды живописи, – стал объяснять художнике учитель. – Например, пейзажи. Они показывают сцены природы. Еще можно нарисовать чей-нибудь портрет. Либо натюрморт, то есть изображение фруктов или цветов.

   Паскаль и Флин начали зевать, а Максимус низко опустил голову и жевал сладкую луговую траву. Девушка же ловила каждое слово Роберто. Она не хотела ничего пропустить на своем первом уроке рисования.

   – Нужно понять, к чему у вас лежит душа, – сказал художник и указал на горы. – Что вам хочется рисовать? Природу или что-то другое?

   – Я хочу рисовать все! – воскликнула Рапунцель.

   – Всему свое время, – ответил Роберто, смеясь. – Почему бы не начать с простого пейзажа?

   Юная художница окунула кисточку в зеленую краску. Девушка часами сидела у окна башни, которое выходило на лес, и много раз рисовала тот вид. Рапунцель начала проворно водить кистью по холсту. Дул легкий ветерок, и девушка подумала, что она очень кстати заплела свои длинные волосы в косу. Не хотелось бы, чтобы они мешали творческому процессу!

   Наконец художница удовлетворенно повернула холст к учителю.

   – Браво! – закричал он. – Очень хорошо. Мне нравится, как вы изобразили деревья и солнце. Разве что можно добавить немного теней, вот тут и здесь.

   – Спасибо! – поблагодарила Рапунцель.

   Закончив с тенями, она подняла голову и увидела, что Флин и Паскаль спят, развалившись на траве. Даже Максимус, казалось, засыпал. Девушка вздохнула. Не всех окружающий пейзаж и живопись воодушевляли так же сильно, как ее.

   – А сейчас давайте попробуем нарисовать портрет, – сказал Роберто.

   Хамелеон тут же открыл глаза. Пробил его час! Паскаль вскочил и начал наблюдать за тем, как Рапунцель устанавливает мольберт. Но она даже не взглянула на зеленого друга. Художница смотрела только на Райдера!

   – Флин, – тихонько позвала юношу Рапунцель. Он даже не пошевелился, и девушка широко улыбнулась Паскалю. Подойдя поближе к Флину, Рапунцель прокричала ему прямо в ухо:

   – Проснись и по-о-о-ой!

   Райдер подскочил.

   – Пустите меня! – закричал он, открыв глаза. – Я ни в чем не виноват!

   К своему удивлению, вор обнаружил, что королевской гвардии рядом не было и никто за ним не гнался. Тогда Флин смущенно улыбнулся и, прищурившись, посмотрел на девушку.

   – Я тебе это еще припомню.

   – Мне нужно, чтобы ты сел вон на тот камень, – велела ему Рапунцель. – Там идеальный свет.

   – На камень? – переспросил юноша, поморщившись. – На этот холодный и жесткий валун?

   Рапунцель нахмурилась и молча показала на камень.

   – Ладно, ладно, – согласился Флин, вспомнив как хорошо девушка орудует сковородкой.

   Хамелеон тоже забрался на валун. Серый цвет камня Паскалю совершенно не нравился, поэтому он сменил свой окрас на ярко-зеленый. Однако солнце безжалостно палило хамелеону прямо в глаза, и ему пришлось спрыгнул обратно в траву. Но ведь зеленого Паскаля в зеленой траве Рапунцель даже не увидит! Поэтому хамелеон быстро поменял цвет на темно-красный.

   – Паскаль! – окликнула его девушка. – Если ты так и будешь скакать с места на место и менять окрас, я не смогу нарисовать Флина. Это отвлекает.

   Хамелеон сразу сник, опустив голову. Нарисовать Флина? То есть Паскаля вообще не будет на картине? Малыш скривил рот и юркнул за дерево, чтобы сидеть там и дуться.

   Рапунцель выдавила еще немного краски на палитру и подняла глаза.

   – Что с тобой? – спросила девушка.

   Райдер лихорадочно махал руками над головой.

   – Эта маленькая проказница от меня не уйдет! – прорычал он, пытаясь прихлопнуть муху, которая летала над ним с громким жужжанием.

   – Я не смогу нарисовать твой портрет, если ты будешь так дергаться, – сказала художница. – Можешь сидеть смирно?

   Максимус заржал и сурово посмотрел на Флина. Коню было интересно, сможет ли юноша сидеть спокойно, пока Рапунцель не закончит. Видимо, все же не сможет.

   – Первый мазок – всегда самый сложный, – объяснил Роберто, промокнув лоб платком. – Нужно поймать момент, чтобы портрет точно получился.

   Юной художнице так хотелось, чтобы портрет удался! Она была настроена решительно. Осторожно смешав коричневую краску с золотистой, Рапунцель начала с волос Флина. Ей очень нравилось работать на свежем воздухе. Девушка никогда не думала, что солнечный свет может настолько преобразить картину. Подняв глаза, чтобы убедиться, не просчиталась ли с длиной волос, девушка обнаружила, что Райдер снова крепко спит.

   Все та же назойливая муха сидела на кончике его носа, рот юноши был широко открыт. И тут Флин захрапел.

   Рапунцель приложила ладонь к губам, покатываясь со смеху. Нет, девушка не станет его будить. По крайней мере, не сейчас!

   Она окунула кисточку в черную краску и нарисовала маленькую муху на носу Флина, еле сдерживая смех.

   «Какой же будет забавный портрет!» – подумала художница.

   Роберто сказал поймать момент. Это она и сделала!
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– Ах, голубушка! – воскликнул Роберто. – Картина вышла просто изумительная!

   Рапунцель было невероятно приятно получить похвалу от мастера. Юная художница закричала от радости, разбудив сладко спящего Флина.

   – Невиновен! – закричал юноша, подскочив на камне.

   Рапунцель тихо хихикнула.

   – Флин, ты заснул. Опять.

   Протирая глаза, Райдер поднялся и огляделся.

   – Должно быть, всему виной здешний свежий воздух. В этот раз ты хотя бы не на меня кричала, – добавил он и потер ухо, в котором все еще звенело.

   Флин подошел к девушке, взглянул на картину и весело улыбнулся. Рапунцель нарисовала его с открытым ртом и мухой на носу!

   – Сходство поразительное! – заметил Роберто, подойдя поближе к холсту.

   – Я всего лишь поймала момент, – усмехнулась девушка и посмотрела на Флина. – И я следила за тем, чтобы ты не проглотил муху!

   Юноша невольно рассмеялся. Портрет получился отличный. Райдер поклонился художнице.

   – Видимо, я это заслужил. Но у тебя хотя бы хорошо получился мой нос!

   Рапунцель потянулась за очередным холстом.

   – Хочу нарисовать еще что-нибудь, – сказала она. – Роберто, это так чудесно! Мне здесь очень нравится, и вы были правы насчет света. Я прекрасно провожу время.

   Девушка осмотрелась и заметила Максимуса. Его шерсть блестела на солнце. Рапунцель взяла кисть и принялась за работу. Флин встал рядом.

   – Может, теперь и вам захочется порисовать? – спросил его мастер.

   – Я, конечно, человек многих талантов, но рисование в их число точно не входит, – со смехом произнес юноша.

   – Да уж, спать у него получается гораздо лучше, – улыбнулась художница.

   Конь поднял голову, прекратив жевать, и радостно всхрапнул в надежде, что Рапунцель и дальше будет занята разговорами.

   Но девушка была по-прежнему настроена решительно. Она сосредоточенно смешивала краски на палитре, и наконец Рапунцель удалось получить цвет шерсти Максимуса.

   – Слушай, нам пора возвращаться, – сказал Райдер, расхаживая взад-вперед за спиной у художницы. – Уже поздно.

   Рапунцель не хотелось уходить, но она понимала, что солнце совсем скоро скроется за горизонтом и над замком запустят летающие фонарики. Девушка никак не могла это пропустить!

   – Паскаль! – позвала Рапунцель. – Нам нужна твоя помощь, чтобы отнести все обратно.

   Ответа не последовало. Девушка посмотрела по сторонам и нахмурилась, нигде не обнаружив своего маленького друга.

   – Куда он пропал? – она повернулась к Роберто и Флину. – Вы не видели Паскаля?

   – Нет, я его не видел, – покачал головой юноша и продолжил собирать вещи.

   – Я видел, как он сидел вон за тем деревом, – сообщил художник.

   Но и там хамелеона не оказалось.

   – Максимус, ты его не видел? – Флин подошел к коню, который все еще сосредоточенно жевал траву.

   Жеребец фыркнул и тряхнул головой.

   Рапунцель опустилась на четвереньки, пытаясь найти питомца.

   – Паскаль, выходи! – звала она. – Пожалуйста!

   Хамелеон не появлялся. Девушка забеспокоилась. Она присела на большой камень.

   – Может быть, он потерялся? Паскаль редко выходил из башни...

   Стоило Рапунцель подумать о маленьком хамелеоне, который бродит по лугу один-одинешенек, как ее глаза наполнились слезами. Бедняжка наверняка бы испугался!

   – Паскаль! – закричал Райдер. – Мы уходим!

   – Мы никуда без него не пойдем! – возразила девушка. – Он мой друг.

   – Может, он пошел к ручью? – предположил Роберто.

   Рапунцель подхватила подол платья и побежала к воде. Окинула взглядом берег, но так и не увидела хамелеона. Флин и Роберто присоединились к поискам у ручья.

   – Паскаль иногда бывает ревнивым, – сказала девушка. – А если он при этом зеленый, найти его очень трудно.

   – Да уж, особенно на зеленом лугу, – согласился юноша.

   – Давайте разделимся. Может, так получится его обнаружить, – предложила Рапунцель.

   Девушка понимала, что ей не нужны никакие фонарики, если маленького друга не будет рядом. Она подняла глаза на солнце, которое продолжало клониться к горизонту. Нужно найти Паскаля как можно скорее!
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Солнце опускалось все ниже и ниже. Рапунцель, Флин и Роберто обыскали все. Поиски на огромном лугу и так были непростой задачей, что уж говорить про маленького хамелеона, который не хотел, чтобы его нашли.

   – У Паскаля хорошо получается прятаться, – вздохнула девушка. – Однажды он так на меня разозлился, что я не могла его найти целый день.

   – Полезное умение, – заметил Райдер, вспоминая своих преследователей. Вот бы и он умел прятаться так же хорошо...

   – Пожалуйста, – Рапунцель взглянула на спутников, умоляюще сложив руки. – Давайте еще немного поищем. Не думаю, что Паскаль мог уйти далеко.

   Поиски продолжались. Даже Максимус помогал. Он низко наклонился к земле и пытался взять след.

   Флин подумал было, что ему улыбнулась удача. Он сел на корточки, уверенный, что маленький хитрец спрятался под кустом, но оттуда выскочила лишь перепуганная белка.

   Девушка продолжала искать под деревьями и в кустарниках. В глубине души она знала, что Паскаль где-то рядом. Нужно только внимательно посмотреть. Но для Рапунцель это было все равно что искать крошечную заколку в копне собственных волос!

   Роберто решил передохнуть и прислонился спиной к дереву.

   – Рапунцель, мне кажется, ваш лягушонок не хочет, чтобы его нашли, – предположил художник.

   – Никакой он не лягушонок. Паскаль – хамелеон, – сказала Рапунцель и опустилась на землю. – Я не верю, что он мог так просто уйти, даже не попрощавшись. – В глазах девушки снова блеснули слезы. – Он ведь мой лучший друг.

   Тут она шмыгнула носом и обхватила голову руками.

   – Видимо, он очень сильно на меня рассердился... – Рапунцель осеклась и начала тихо всхлипывать.

   Роберто и Флин одновременно протянули ей по носовому платку. Юноша достал свой театральным жестом, но Рапунцель обратила внимание на то, что на ткани были вышиты чужие инициалы. Флин натянуто улыбнулся.

   – Наверное, я случайно прихватил его с чьей- то бельевой веревки.

   Девушка взяла платок Роберто.

   – О, милое дитя! – сочувственно произнес учитель. – Мне так жаль.

   – Мы с Паскалем отлично проводили время, – с грустью сказала Рапунцель и тут же замолчала. Она подняла глаза на Роберто и снова всхлипнула. – Он наполнял радостью все те бесконечные дни, которые я провела в башне. И всегда был мне настоящим другом.

   Куст за спиной Рапунцель внезапно зашевелился, и из него выскочил Паскаль. Его кожа была салатового цвета. Хамелеон запрыгнул девушке на колени.

   – Паскаль! – воскликнула Рапунцель. Она взяла его на руки и поцеловала в лоб.

   Паскаль стал ярко-красным и уткнулся носом в щеку Рапунцель.

   – Как я рада, что ты вернулся! – улыбнулась девушка. – Что бы я без тебя делала?

   Хамелеон закатил глаза и притворился, что рисует, показывая лапкой на Райдера и жеребца.

   И тут девушка поняла, что произошло.

   – Ты заревновал, потому что я рисовала Флина и Макса? – она погладила Паскаля по голове. – Глупенький, тебе не о чем беспокоиться. Как я уже сказала, ты мой лучший друг.

   – Не сомневаюсь, что он это услышал, – проворчал юноша. – Мы все слышали.

   – Паскаль, – продолжила Рапунцель, – мне жаль, что я сделала тебе больно. – Она почесала его ярко-красную шейку. – Ты самый главный герой моих картин.

   – Не хочу портить ваш праздник любви, красотка, – усмехнулся Флин, – но нам правда пора возвращаться в город.

   Девушка увидела, что солнце почти скрылось за горами.

   – Да, пора идти! – согласилась она.

   – Подождите минутку! – взмолился Роберто. – Осталась лишь одна маленькая деталь!

   Рапунцель даже не заметила, что все это время художник рисовал. Она подошла взглянуть, что же вдохновило мастера.

   Оказалось, что он написал изумительный портрет Рапунцель и Паскаля! Девушка просияла.

   – Роберто, это потрясающе!

   – Это мой подарок вам обоим, – сказал художник, широко улыбаясь. – Картина называется «Двое друзей на лугу». Надеюсь, вы найдете для нее местечко в своей башне. Мне будет очень приятно, если вы возьмете ее домой как напоминание о сегодняшнем дне.

   Рапунцель подхватила холст. Фон картины был выполнен в теплых и сочных закатных тонах.

   – Осторожно! – предупредил Роберто. – Краска еще не высохла.

   – Я знаю, куда ее повесить! – воскликнула девушка. – Большое спасибо! Вы так добры.

   Она вручила портрет Флину и крепко обняла учителя.

   – Мне еще никто не дарил таких замечательных подарков! – призналась Рапунцель. – Мы будем бережно хранить вашу картину.

   Паскаль прижал лапки к груди и поклонился. Ему тоже хотелось поблагодарить художника. Роберто изобразил хамелеона сразу в нескольких цветах, так что малыш получился особенно ярким.

   Мастер улыбнулся во весь рот и поднял ящики с красками и кистями.

   – Пойдемте обратно, – сказал юноша.

   – Да, пойдемте в город, – радостно проговорила Рапунцель. – Все вместе!
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Когда компания вернулась в лавку, Рапунцель опустилась в кресло. Паскаль сидел у нее на плече, а Флин расставил по мольбертам только что написанные картины.

   – Сейчас вернусь! – прокричал Роберто из подсобного помещения. – После целого дня рисования приятно выпить чашечку горячего чая.

   – Спасибо! – откликнулась девушка. – Вы и без того слишком добры!

   Она подняла взгляд на картины, которые написала на лугу, устроилась поудобнее и вздохнула. Что за прекрасный день!

   – Неплохо для одного дня, – сказал Райдер, поставив на мольберт последнюю картину.

   – Благодарю, – довольно ответила Рапунцель.

   – Красотка, у меня в голове не укладывается, что ты все это нарисовала сегодня, – улыбнулся юноша.

   – Потому что ты почти все время спал, – хихикнула художница.

   – Очень смешно. Знаешь, приключения – это весьма утомительно.

   Тут Паскаль был согласен с Флином. Хамелеон так устал, что положил голову на плечо девушки. После всех этих изменений цвета и пряток на лугу ему очень хотелось спать.

   В этот момент колокольчик на двери звякнул, и в лавку зашла пожилая женщина. Она была роскошно одета, а на плече у нее висела большая сумка, украшенная драгоценными камнями.

   – Вы только посмотрите на эти шедевры! – воскликнула дама, медленно обходя помещение и восхищенно рассматривая творения Рапунцель. – Эти картины написал не Роберто, – заключила женщина.

   Флин шагнул ей навстречу.

   – Вы правы, – кивнул он. – Здесь побывала одна очень талантливая художница, – юноша взглянул на девушку и подмигнул ей.

   Дама подхватила очки, которые висели на сверкающей цепочке у нее на груди, и водрузила их на кончик носа. Близко подойдя к картине с изображением Максимуса, гостья начала внимательно ее разглядывать.

   Рапунцель, затаив дыхание, покосилась на Флина. Она никак не могла взять в толк, чего хочет загадочная посетительница.

   – Этот конь – само совершенство! – сказала женщина. Она немного отошла от картины и наклонила голову. – Техника замечательная, и мне нравятся выбранные для фона цвета. – Дама перевела взгляд на Рапунцель. – Это же тот конь, что стоит на улице?

   – Да, он самый, – ответила девушка. – Его зовут Максимус.

   – Потрясающая работа! – похвалила незнакомка, снова вглядываясь в картину. Вскоре женщина вновь повернулась к Рапунцель. – Я мадам Девина. Вы здесь работаете?

   Смущенной художнице захотелось спрятаться в своих длинных волосах, но они все еще были заплетены в крепкую косу.

   – Нет, – собравшись с духом, ответила Рапунцель.

   – Кто же написал эту картину? Мне нужно знать! – решительно заявила мадам Девина.

   Девушка встала с кресла.

   – Меня зовут Рапунцель. Это я нарисовала Максимуса.

   – Подумать только! – пораженно воскликнула женщина.

   Она сняла очки и оглядела юную художницу с головы до ног.

   – Милая, вы и впрямь очень талантливы. Я хочу забрать вашу картину домой. Я очень люблю лошадей, а вам отлично удалось передать дух этого коня.

   Сумка на плече мадам Девины внезапно пришла в движение, и из нее показалась маленькая пушистая голова. Рыжий кот, который все это время сидел внутри, явно заскучал и высунулся наружу.

   Первым его заметил Паскаль и тут же перепрыгнул со стула на подоконник. Хамелеону совсем не нравилось, как шевелился этот розовый нос!

   Кот тоже увидел Паскаля и выскочил из сумки. Негодник был готов охотиться на все, что движется.

   Паскаль начал прыгать по всей лавке. С подоконника на стол, со стола на лавочку перед витриной. Рапунцель только успевала вертеть головой в попытке разглядеть, что происходит. Из-за этого длинная коса девушки летала туда-сюда, в итоге сбив мадам Девину с ног, и почтенная женщина упала в кресло.

   Тут из-за занавеси появился Роберто, сжимая в руках поднос с чайником и чашками. Посуда задребезжала, когда мимо художника неожиданно пронесся кот.

   – Что здесь происходит? – изумленно спросил Роберто.

   – О Боже! – воскликнула мадам Девина, хватаясь рукой за сердце. – Что это было?

   – Классическая история с погоней, – ответил Флин, внимательно глядя на Паскаля.

   Вор понимал, что чувствовал малыш. Все время убегать от преследователей – очень утомительное занятие. Юноша подставил ладонь, чтобы помочь Паскалю спуститься с балки под потолком.

   – Лютик! – вскричала женщина. – Прекрати немедленно! – Она погрозила коту пальцем. – Забирайся обратно в сумку и не смей больше хулиганить.

   Хамелеон спрыгнул в ладонь Флина и усмехнулся тому, как Лютик, поджав хвост, отправился куда велено.

   Когда кот снова оказался в сумке, мадам Девина повернулась к Рапунцель.

   – Прошу прощения за этот переполох. Надеюсь, ваш маленький друг в порядке. Лютик вовсе не хотел никого обидеть.

   Девушка улыбнулась и посмотрела на выглядывающего из сумки кота. Может быть, ему тоже захотелось чего-то нового. Каждый имеет право на приключение!

   – Ничего страшного, – заверила Рапунцель и взяла портрет Максимуса. – Если вам действительно так понравилась эта картина, я вам ее подарю.

   – Подождите-ка, – внезапно вмешался Роберто. – Художники не раздают свои работы просто так. Они их продают, голубушка!

   Женщина улыбнулась.

   – Да, и я с радостью куплю эту работу. Тем более, я уверена, что, как и большинству художников, деньги вам пригодятся.

   От удивления девушка невольно раскрыла рот. Просто не верится, ее картину хотят купить! Рапунцель не знала, что сказать. Что она будет делать с этими деньгами? Юная художница вопросительно посмотрела на Роберто, прижимая свою пышную косу к груди. Все это похоже на дивный сон.
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Мадам Девина подошла к Рапунцель. Поставив сумку с Лютиком на стол, женщина взяла девушку за руки.

   – У вас потрясающий талант, юная леди, – сказала дама и взглянула на толстую золотистую косу Рапунцель. – И волосы совершенно невероятной длины!

   – Спасибо! – ответила смущенная девушка, аккуратно ощупав лепестки цветов, заплетенных в косу, чтобы убедиться, что прическа не рассыпалась. – Я никак не могу свыкнуться с мыслью, что кому-то может быть интересно мое творчество.

   – Что ж, – с улыбкой сказала мадам Девина, – тогда мы точно должны отметить ваш успех!

   Роберто радостно захлопал в ладоши.

   – Отличная идея, мадам! – воскликнул он. – Мы можем устроить настоящую выставку работ Рапунцель. Пойдемте же, нужно здесь все украсить!

   – Но... Боюсь, что мне уже нужно идти, – проговорила девушка. – У меня мало времени.

   Но Роберто и мадам Девина уже сновали туда- сюда, не желая слышать никаких возражений.

   – Пойду все расскажу Кэтрин и Марго, они здесь недалеко, – сказала женщина. – Уж они-то позаботятся о том, чтобы о выставке узнали все!

   – А я скажу Джорджу, чтобы он прислал пирожных, – предложил художник. – На празднике должно быть особенное угощение!

   Рапунцель неуверенно посмотрела на Флина. Тот пожал плечами. Он ничего не имел против небольшой вечеринки. Если они не будут медлить, то еще успеют посмотреть на фонарики.

   Уже через несколько минут лавку было не узнать. Ярко украшенная, она была битком набита людьми и угощениями.

   – Первая проданная картина навсегда остается в памяти, – сказал Роберто и вручил виновнице торжества бокал с лимонадом и шоколадный эклер. – Теперь вы настоящая художница. Поздравляю!

   – Спасибо вам, Роберто! – воскликнула Рапунцель.

   Она откусила кусочек пирожного. Ей никогда не доводилось пробовать ничего вкуснее. Вечеринка оказалась еще лучше, чем можно было себе представить.

   – Флин, это все просто потрясающе! – восхищенно прошептала девушка.

   Юноша стоял у столика с угощениями, на котором заодно пристроился и Паскаль.

   – Отличные эклеры, – сказал Флин, облизав пальцы. – Роберто знает толк в вечеринках.

   – Я никогда раньше не бывала на вечеринках, – призналась Рапунцель и опустила взгляд на свои ноги.

   – И даже день рождения никогда не отмечала? – спросил юноша, удивленно подняв брови.

   – Нет, – с грустью ответила девушка. – Обычно в мой день рождения нас всего трое: матушка Готель, Паскаль и я.

   Хамелеон поднял голову и кивнул. Затем потянулся за еще одним эклером и, едва проглотив его, погладил округлившийся живот, а затем довольно улыбнулся.

   – А вот и наша художница! – воскликнул Роберто и подвел девушку к своему знакомому. – Рапунцель, это хозяин книжной лавки. Он тоже хочет купить одну из ваших картин.

   Художница так широко улыбнулась, что даже щеки заболели! Рапунцель все еще не верилось, что людям нравилось ее творчество.

   – Это самая успешная выставка на моей памяти! – не мог нарадоваться мастер. – Мы продали все ваши картины! – он открыл сундучок, который ломился от золотых монет, и протянул его девушке. – Вы это заслужили.

   – Пожалуйста, оставьте эти деньги себе, – попросила Рапунцель. – Это за урок рисования и за все, что вы для меня сделали. Сегодня был замечательный день!

   Флин округлил глаза.

   – Знаешь, может, я возьму эти деньги вместо тебя. Я мог бы пойти и купить Роберто подарок... а сдачу оставить себе.

   Паскаль весь стал красным как рак и топнул ножкой. Девушка покачала головой.

   – Я хочу, чтобы Роберто мог вернуться домой, – сказала Рапунцель, повернувшись к художнику. – Вы ведь мечтаете снова нарисовать тот морской берег. Эти деньги ваши.

   Мастер был потрясен.

   – Вы готовы исполнить мою мечту, – сказал он и залился слезами.

   – О, Роберто, почему же вы плачете? – взволнованно спросила девушка. Она вовсе не хотела его расстраивать. – Я что-то не так сделала?

   – Это слезы радости! – сказала мадам Девина и протянула художнику носовой платок. – Рапунцель, вы сделали Роберто очень, очень счастливым.

   – А что насчет твоей мечты? – мягко спросил Флин, обращаясь к девушке. Он выглянул в окно и посмотрел на темнеющее небо. Юноша знал, что фонарики уже скоро запустят.

   Роберто подошел к огромному шкафу в задней части лавки, открыл дверцы и взял с полки жестяную коробочку.

   – Я хочу, чтобы вы приняли мой подарок. Это набор кистей, – сказал он Рапунцель.

   – О, Роберто! – воскликнула девушка. – Я вам и так уже стольким обязана!

   Она открыла коробочку и посмотрела на ряды кисточек. Все они были разных размеров. Ручки были ярко-красные, а кончики – блестящими и серебристыми. Этими кистями еще никто не пользовался.

   – Ох! – прошептала Рапунцель и достала одну из них, показывая Флину.

   – Я ждал какого-то особенного момента, чтобы пустить эти кисти в дело, – сказал художник. – Теперь я хочу, чтобы они принадлежали вам.

   Девушка бросилась к Роберто и крепко обняла его.

   – Я вас никогда не забуду! Как и этот день. Я буду всегда дорожить вашим подарком!

   – Вы еще придете в гости? – спросил художник.

   – Да, пожалуйста, возвращайтесь! – воскликнула мадам Девина.

   Рапунцель опустила глаза. Это приключение уже было большим шагом для нее. Она не знала, что матушка Готель сказала бы об уроках рисования с Роберто. Но если бы только она могла познакомиться с художником и увидеть, как он добр и какую замечательную вечеринку в честь ее дочери устроили с мадам Девиной.

   – Если Рапунцель еще будет в городе, она обязательно к вам заскочит, – сказал Райдер.

   Девушка благодарно ему улыбнулась. Он взял ее за руку и повел к двери.

   Они вышли из лавки вместе с Паскалем. Максимус ждал их снаружи, чтобы пойти к каналу.

   Рапунцель покинула башню и пошла с Флином лишь для того, чтобы увидеть фонарики. Девушка не думала ни о чем другом, а в итоге успела продать несколько своих картин, как настоящая художница... и обрела новых друзей.

   Рапунцель посмотрела на юношу. Ей не приходилось скучать с тех пор, как он появился в башне. Жизнь наполнилась приключениями.

   – А давай наперегонки до канала! – воскликнул Флин.

   Рапунцель посмотрела на Максимуса и широко улыбнулась. Она запрыгнула в седло вместе с Паскалем и устремилась за Райдером.

   – Не передумал? А вообще, это могло бы стать отличным сюжетом для картины!

   Девушка ударила пятками по бокам коня, и Максимус бросился вперед.

   Флин пустился за ними. Что-то ему подсказывало, что Рапунцель не в последний раз его удивляла.
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